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En este trabajo pretendemos llevar a cabo un recorrido por las traducciones al alemán de la última obra de

Miguel de Cervantes, Los trabajos de Persiles y Sigismunda, la novela bizantina situada entre el Septentrión y

el sur de España por la que el autor creía que iba a pasar a la historia. De esta forma, tras situar en el tiempo

dichas traducciones y describir las características principales de las respectivas ediciones, así como presentar

los distintos traductores que han dado a conocer la obra entre el público alemán, realizaremos una pequeña

comparación de algunos fragmentos del primer capítulo en dos de esas traducciones, obra ambas de dos

mujeres: una de las primeras traducciones modernas, la de Dorothea Tieck, publicada en 1837 con el título de

Die Leiden des Persiles und der Sigismunda, y la última versión en lengua alemana, obra de Petra Strien, que

vio la luz en 2016 con motivo del 400 aniversario del nacimiento de Cervantes con el título de Die Irrfahrten

des Persiles und der Sigismunda
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